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EXPLANATORY NOTE 

Section 1 

(a) The purpose and intent provision of the Farm Products 
Marketing Act is expanded to provide for the promotion, 
control and regulation within the Province in any or all 
respects of the production of tobacco over which the legisla
tive jurisdiction of the Legislature extends, including the 
prohibition of such production in whole or in pan. 

(b) The Lieutenant-Governor in Council is authorized to 
make regulations vesting additional powers in a local board 
established for the promotion, control and regulation of the 
marketing and production of tobacco. 

(c) and (d) Consequential amendments relating to the 
amendment made in paragraph (b) of this amending Act. 

NOTE EXPLICATI\"E 

Article 1 

a) La disposition qui traite du but et de !'Intention de Ia Loi 
sur Ia commercialisation des produits de jerme est e!argie 
afin de prCvoir pour Ia promotion, !e contr6le et Ia rCglemen
tation a l'intCrieur de Ia province d 'un ou de tousle~ a~pects 
de la production de tabac sur laquelle Ia Legislature a une 
competence legislative, y compris !'interdiction d'une telle 
production en tout ou en partie. 

b) Le lieutenant-gouverneur en conseil est autorisC a faire 
des reglements attribuant des pouvoirs additionnels a un 
office local Ctabli pour Ia promotion, le contr6le et Ia regie
mentation de Ia commercialisation et Ia production de tabac. 

c) et d) Modifications correlatives a Ia modification faite 
par l'alinCa b) de Ia prCsente loi modificative. 



An Act to Amend the 
Farm Products Marketing Act 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 Section 6 of the Farm Products Marketing Act, 
chapter F-6.1 of the Acts of New Brunswick, 1976, 
is amended 

(a) in subsection (/) 

(i) by striking out "and" at the end of para
graph (a); 

(ii) by striking out the period at the end of 
paragraph (b) and substituting a comma and 
"and"; 

(iii) by adding after paragraph (b) the fol
lowing; 

(c) for the promotion, control and regulation 
within the Province in any or all respects of the 
production of tobacco over which the legislative 
jurisdiction of the Legislature extends, including 
the prohibition of such production in whole or in 
part. 

Loi modifiant Ia 
Loi sur Ia commercialisation 

des produits de ferme 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
I' Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

1 L'artic/e 6 de Ia Loi sur Ia commercialisation des 
produits de ferme, chapitre F-6.1 des Lois du 
Nouveau-Brunswick de 1976, est modifie 

a) au paragraphe (1) 

(i) par Ia suppression du mot «et» ii.lafin de 
l'alinea a); 

(ii) par Ia suppression du point ii. Ia fin de 
l'alinea b) et son remplacement par un point
virgule et Ie mot «et»; 

(iii) par l'adjonction apres l'alinea b) de ce 
qui suit: 

c) de promouvoir, contr6ler et rCglementer 8. 
tous Cgards ou a certains Cgards seulement dans 
Ia province Ia production de tabac qui releve de 
Ia competence legislative de Ia Legislature, y 
compris celui d'interdire totalement ou partielle
ment cette production. 



(b) by adding after subsection (2.1) the follow
ing: 

6(2.11) The Lieutenant-Governor in Council may 
make regulations vesting in a local board estab
lished for the promotion, control and regulation of 
the marketing or production of tobacco, the fol
lowing powers: 

(a) to require the licensing of any person pro
ducing tobacco and to prohibit any person from 
producing tobacco without a licence; 

(b) to fix and allot quotas as to the number of 
hectares a person may use for the production of 
tobacco on such basis as the local board con
siders proper and to establish such quotas with 
respect to designated lands; 

(c) to refuse to fix and allot to any person a 
quota referred to in paragraph (b) for any reason 
that the local board considers proper; 

(d) to cancel, reduce, suspend or refuse to in
crease, a quota fixed and allotted to any person 
under paragraph (b) for any reason that the local 
board considers proper and, without limiting the 
generality of the foregoing, to cancel or reduce 
any such quota as a penalty where the local 
board has reasonable grounds for believing that 
the person to whom the quota was fixed and 
allotted has contravened any provision of this 
Act or the regulations; 

(e) to increase a quota fixed and allotted under 
paragraph (b); 

(f) to regulate or prohibit the transfer of quo
tas fixed and allotted under paragraph (b); 

(g) to prohibit any person to whom a quota has 
not been fixed and allotted under paragraph (b) 
or whose quota has been cancelled or suspended 
from producing tobacco; 
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b) par l'adjonction apres le paragraphe (2. /) 
de ce qui suit: 

6(2.11) Le lieutenant-gouverneur en conseil peut 
par voie de rfglement, attribuer a un office local 
cree pour promouvoir, contrOler et n~glementer Ia 
commercialisation ou Ia production de tabac, les 
pouvoirs suivants: 

a) exiger que toute personne qui produit du 
tabac soit titulaire de licence et interdire a toute 
personne de produire du tabac sans etre titulaire 
de licence; 

b) fixer et attribuer des quotas quant au 
nombre d'hectares qu'une personne peut utiliser 
pour Ia production de tabac selon les conditions 
qu'il considfre approprifes et etablir ces quotas 
a l'egard de terres designees; 

c) refuser de fixer et d'attribuer a une personne 
un quota prevu a l'alinea b) pour toute raison 
qu'il juge appropriee; 

d) annuler, diminuer, suspendre ou refuser 
d'augmenter tout quota fixe et attribue a une 
personne en vertu de l'alinfa b) pour toute rai
son qu'il juge approprife et, sans restreindre la 
portee generale de ce qui precede, annuler ou 
diminuer, a titre de sanction, tout quota lorsqu'il 
a des raisons valables de croire que Ia personne 
beneficiant de cette fixation de quota a enfreint 
une disposition quelconque de Ia prfsente loi ou 
des reglements; 

e) augmenter tout quota fixe et attribue en 
vertu de I' a linea b); 

f) reglementer ou interdire le transfer! de quo
tas fixes et attribues en vertu de l'alinea b); 

g) interdire a toute personne ne beneficiant pas 
de Ia fixation d'un quota en vertu de l'alinea b) 
ou don! le quota a ete annule ou suspendu de 
produire du tabac; 



(h) to prohibit any person to whom a quota has 
been fixed and allotted for producing tobacco 
on designated lands from marketing any to
bacco other than tobacco produced on desig
nated lands; 

(i) to regulate or prohibit the transfer of quo
tas fixed and allotted under paragraph (b) and to 
prescribe such conditions and procedures appli
cable to the transfer of quotas as the local board 
considers proper; 

(j) to enter on lands or premises used for pro
ducing tobacco and to determine the number of 
hectares being used for the production of to
bacco. 

(c) in subsection (1.1) by striking out "subsec
tion 6(1.1)" and substituting "subsection (2.1) 
or (2.11)"; 

(d) by repealing subsection (1.3) and substitut
ing the following: 

6(2.3) Nothing in subsection (2.1) or (2.11) or any 
order made by a local board under those subsec
tions shall be construed to prohibit or restrict any 
person from 

(a) maintaining hens or other poultry or from 
producing eggs from those hens or other poultry, 
or 

(b) producing tobacco, 

solely for the personal consumption of that person 
or that person's family. 
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h) interdire a toute personne beneficiant de Ia 
fixation d'un quota ou produisant du tabac sur 
des terres designees de commercialiser du tabac 
autre que le tabac produit sur ces terres desi
gnees; 

i) reglementer ou interdire le transfert de quo
tas fixes et attribues en vertu de I' alinea b) et en 
etablir les conditions et procedures qu'il juge 
appropriees; 

j) entrer sur les terres et dans les ctependances 
servant a Ia production de tabac et de determiner 
le nombre d'hectares utilises a Ia production de 
tabac. 

c) au paragraphe (1.1), par Ill suppression des 
mots «du paragraphe 6(1.1)» et leur remplace
ment par les mots <<du paragraphe (2.1) ou 
(2.11)>>; 

d) par /'abrogation du paragraphe (1.3) et son 
remplacement par ce qui suit: 

6(2.3) Aucune disposition du paragraphe (2.1) ou 
(2.11) ni de tout arrete emis par un office local en 
vertu de ces paragraphes ne do it etre employee pour 
interdire ou limiter 

a) l'elevage de poules ou d'autres volailles ou 
Ia production d'oeufs provenant de ces poules 
ou de ces autres volailles, ou 

b) Ia production de tabac, 

par une personne uniquement pour sa consomma
tion personnelle ou celle de sa famille. 




